
kegyetlen az olyan érzékeny és érző emberek számára, mint Attila. Ezért ezzel a világgal mindannyiunk-
nak, akik még megmaradtunk, tovább kell harcolnunk; és éppen ez a küzdelem emlékeztessen bennünket
Attilára és a szépségre, amit maga után hagyott.

Végül is azt kívánom Neked, Attila - a Budavári Lengyel Kisebbségi Önkormányzat nevében, amely
saját halottjának tekint, illetve az Országos Lengyel Önkormányzat nevében, de gondolom, az egész ma-
gyarországi lengyel közösség nevében is - nyugodj békében magyar földön, amely betakar; koporsódban,
amelyen legalább egy arasznyi fehér-piros lengyel szalag hever, ha már egy maroknyi lengyel föld nincs a
kezünk ügyében.

Budapest, 2002 augusztus 1.
Sutarski Konrád

* * *

Megmaradásunk záloga a szó
avagy

Gondolataim 3 szíveslátás kapcsán

A napokban Erdélyországban jártunk. A honismereti-barangoló túra célja az erdélyi örmény és a szé-
kely-szász kulturális emlékek felfedezése és megismerése volt.

Pazar programot szerveztek számunkra. Erről a későbbiekben részletes beszámolót kapnak a tisztelt ol-
vasók. Bennem 3 szíveslátás indított el egy gondolatsort, amit most szeretnék megosztani Önökkel.

Egésznapos székelyvarsági kirándulás után este szíveslátásra invitáltak bennünket Zetelekán.
A Furulyás Kisegyüttes új műsorát kívánták nekünk bemutatni. Vacsora után Sándor Olga szép kertjé-

ben kenyérsütés és kürtöskalács sütés következett. A szép környezet és a finom illatok mellé szellemi táp-
lálékot is kaptunk. Zetelaka ifjú nemzedéke (5 kislány és 4 fiú, tanárnőjük vezetésével) székely népvise-
letben magyar népdalokat adott elő furulyán és énekelve. Tiszta arcú, szép gyermekek, átmelegedett a szí-
vünk, lelkünk, ahogy néztük és hallgattuk őket. Egy 10 éves forma székely legényke középre állt, meghaj-
totta magát és csengő hangon elszavalta a Szózatot:

"Hazádnak rendületlenül légy híve ó magyar,"
.. ."a nagy világon e kívül nincsen számodra hely"...
A verset kifogástalan hangsúlyozással adta elő. Értette és érezte a költő üzenetét. Az anyaországból ér-

kezett vendégeket megérintette a hazaszeretet őszinte megnyilvánulása az ősi székely földön. A kislegény
arca kipirult, szeme izzott és arra gondoltam, hogy amíg ilyen ifjak teremnek Erdélyben, addig a magyar
szó élni fog.

A következő szíveslátásunk a hétfalusi csángóknál, Bácsfaluban volt. Meglepetésnek szánta erdélyi
vezetőnk, Szarka Gyuri bácsi. Nos, a meglepetés óriási volt, amikor kinyílt előttünk a vendéglátó család
kerítésének ajtaja, egy csodálatos élőkép tárult elénk. Csángó népviseletben szép fiatal leányok álltak a
virágos kertben, kezükben tálcán a vendégváró palacsinta és kis pohárkákban finom körtepálinka, a fiatal-
emberek muzsikával-énekszóval „festették" alá az élőképet. Hatalmas tapssal köszöntük meg a látványt.
Az est „háziasszonya" (a falu tanítónője) az ősi csángó népviseletben a honfoglaláskori fejedelem nagy-
asszonyt varázsolta a lelki szemeim elé. Méltóságteljes arca, termete, díszes öltözéke harmonizált az álta-
la elmondottakkal. Ízes, tiszta, választékos magyar nyelven beszélt és én arra gondoltam, hogy amíg ilyen
tanítók nevelik az ifjúságot Erdélyben, addig a magyar szó élni fog.

A harmadik szíveslátásunk színhelye Nagyváradon a „Kiss Stúdió" színház volt. Ez az egyetlen ma-
gyar nyelvű magánszínház Romániában.  Kiss Törék Ildikó és  Varga Vilmos pódium műsorában dalban-
versben-prózában hallhattuk a magyar irodalom „halhatatlanjainak" örökérvényű, szépséges szövegeit.
Kiss Törék Ildikó szuggesztív egyéniség. Atmoszférája van, lebilincseli a hallgatóságot. Lélegzetvissza-
fojtva hallgattuk Sütő András: Maradj velünk" c. írását, Tollas Tibor „Szegedi balladáját", Kányádi Sán-
dor „Vannak vidékek" c. megzenésített versét. A Kiss Stúdiót működtető művészházaspár évek óta bizo-
nyítja, hogy „lehetetlen körülmények között is lehet lehetőséget találni" arra, hogy vállaljanak és véghez
vigyenek nemes célokat. A szép magyar szó a lélek gyógyszere a nehéz időkben. A szép gondolatok köz-
vetítése nagy művészi alázatot követel, erre csak a legnagyobb színészegyéniségek képesek. Kiss Törék
Ildikót hallgatva arra gondoltam, hogy amíg ilyen színésznők lépnek pódiumra Erdélyben, addig a ma-
gyar szó élni fog.



2002. aug .30.
Csíkszentgyörgyi Ficzus Margit

* * *

Híradó

Köszönetet mondunk Lukács József egyesületi tagtársunknak az erzsébetvárosi örmény katolikus nagy-
templomunk restaurálási munkálataihoz nyújtott 15000 Ft adományáért, melyet átadtunk az Örmény Ala-
pítványnak Erzsébetvárosban. 

* * *
Köszönetet mondunk Horváth Vilmos és Ötves Erzsébet tagtársainknak az egyesületünk kulturális, ha-

gyományőrző céljai megvalósításához adott 11.900 Ft adományáért.  Külön hálásan köszönjük Horváth
Vilmos nagylelkű adományait, amelyben az erdélyi barangolásunk során iskolákat, együtteseket, szerve-
zeteket, magánszemélyeket részesített az erdélyi magyarság, a magyar nyelv és kultúra megmaradása ér-
dekében.

* * *

Dr. Jakubinyi György gyulafehérvári érsek, az erdélyi örmény katolikusok apostoli kormányzója ce-
lebrálta - nagy papi segédlettel - az erzsébetvárosi Nagyboldogasszony napi búcsú ünnepi szentmiséjét.
Nagy boldogság volt valamennyiünk számára, hogy Kádár Sándor helyi plébános mellett Szamosújvárról
Szakács Endre plébános úr is részt vett az ünnepi szertartáson. Kimagasló élményt nyújtott a szamosújvá-
ri örmény katolikus egyházi kórus, akik nemcsak a búcsú, hanem az együttlét hangulatát is emelték rész-
vételükkel.

Bár az esős idő miatt a nagytemplomban zajlott le a körmenet, valamint zárt helyen a szeretetvendég-
ség, a mosolygós, boldog arcok napfényt varázsoltak szívünkbe. Ott volt valamennyi erdélyi örmény kö-
zösség képviselője, természetesen velünk anyaországiakkal együtt. Köszönet Mariskának, Nusikának és
Rózsikának az együttlét csodálatos megrendezéséért, a finomságokért.

* * *

Augusztus 15-én nagy sikerrel mutatta be Gondos Béla és Horváth Zoltán György a Székelyföldi fres-
kók c. diavetítéses előadását a Fővárosi Örmény Klubban. Helyettes háziasszonyként sikeresen mutatko-
zott be Csíkszentgyörgyi Ficzus Margit, miután dr. Issekutz Sarolta az erzsébetvárosi búcsún képviselte
családját és a magyarországi erdélyi örménységet.

* * *

Augusztus 20-án ismét megrendezésre került Balatonalmádin az Erdélyi Örmény Gyökerek Szent Ist-
ván-napi ünnepsége. Közel húszan vettünk részt az ünnepi szentmisén, majd a templomkertben az ünnepi
megemlékezésen, amelyen Ferenczi Éva és  Kobzos Kiss Tamás összeállítása méltán aratott nagy sikert.
Büszkék voltunk arra, hogy Szent István királyunk ünnepe sem zajlódhat le erdélyi örmény származású
művész közreműködése nélkül.

Benedekéknél a hagyományos ünnepi flekkenezés igazán jól sikerült, amelyhez a ragyogó idő is hoz-
zájárult, meg a kellemes balatoni fürdőzés.

* * *

Szeptember 1-én 67-en vettünk részt a XIII. kerületi Örmény Kisebbségi Önkormányzat, Füleki Balázs
elnök szíves invitálására az Örményország kincsei, titkok az Ararátról c. kiállításon, a Károlyi Palotában.

A csodálatos kiállítást nemcsak az örmény gyökerűeknek érdemes megtekinteni s a katalógusát meg-
venni. Több évezred tárgyi emlékei „szemtől-szembe" páratlan élményt nyújtanak, lehetőséget az apró
részletek megcsodálására is. Kár, hogy a katalógus korrekt tanulmányaiból összeállított magyar- örmény
kapcsolatokról szóló információs tabló félrevezeti a tárlatlátogatót, amikor azt állítja, hogy az Erdélyből
főleg az I. világháborút követően Magyarországra települt örménység a II. világháborút követő években
többségükben elhagyta az országot. Kár, hogy az augusztus elején kért helyreigazítást mindezideig nem


